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Επιστολή του Ανδρέα Μεταξά προς τον Θεόδωρο Κολοκοτρώνη για την
αποστολή του Χατζημιχάλη Νταλιάνη, την στρατοπέδευση Σουλιωτών και

άλλα θέματα

28 Ιουλίου 1826

Ταυτότητα Εγγράφου (Περίληψη)

Ἐπιστολὴ τοῦ Ἀνδρέα Μεταξᾶ πρὸς τὸν Θεόδωρο Κολοκοτρώνη, μὲ τὴν ὁποία τὸν διαβεβαιώνει ὅτι ὁ Χατζῆ Μιχάλης
Νταλιάνης μὲ σῶμα ἱππέων ἔρχονται νὰ τὸν συναντήσουν καὶ μάλλον νὰ τεθοῦν ὑπὸ τὶς διαταγές του. Τὸν ἐνημερώνει,
ἀκόμη, πὼς οἱ Σουλιῶτες σκόπευσαν νὰ στρατοπεδεύσουν στὰ Τζιπιανά. Τὸν συμβουλεύει, περαιτέρω, νὰ μετακινηθεῖ στὰ
Τζιπιανά, γιὰ νὰ προκαταλάβει τὴ θέση καὶ ἀπὸ ἐκεῖ νὰ γράψει ἰδιαίτερο γράμμα σὲ ἡγετικὲς φυσιογνωμίες τῶν Σουλιωτῶν,
τὸ ὁποῖο θὰ συνυπέγραφαν καὶ οἱ Παναγιώτης Γιατράκος καὶ Νικήτας Σταματελόπουλος, μέσω τοῦ ὁποίου θὰ τοὺς καλεῖ
νὰ ἐνταχθοῦν στὸ Γενικὸ Στρατόπεδο τῆς Πελοποννήσου κατὰ τοῦ Ἰμπραὴμ πασᾶ. Ὁ ἀναφερόμενος «κύριος Πετρίνης»
εἶναι ὁ Ἰταλὸς φιλέλληνας ποὺ μετέβη στὶς 16 Ἰουλίου 1826 στὴν Ὕδρα (βλ. ΑΚΥ, τ. 12, σ. 281). Τὸ παρὸν δημοσιεύτηκε
στὰ Ὑπομνήματα τμηματικά.

Προηγούμενες Εκδόσεις: Ὑπομνήματα, σ. 356.

Ἐκλαμπρότατε στρατηγὲ καὶ φίλτατε ἀδελφέ!

Ἐγὼ μόλις ἔφθασα ἐνταῦθα ὁμίλησα τοῦ Χ(ατζῆ) Μηχάλη πολλά. Τὸν ὑπεσχέθην ἐκ μέρους σου καὶ
περισσότερα ὡς ὡμιλήσαμεν καὶ ὡς ἡ περίστασις ἀπαιτεῖ. Τέλος πάντων μοὶ ὑπεσχέθη ὅτι σήμερον
ἑτοιμάζεται, ὡς αὔριον ἔρχεται εἰς ἀντάμωσίν σου μὲ τοὺς καββαλαραίους. Ὁ Φαβιέρος τὴν τακτικὴν
καββαλαρίαν νὰ ὑπάγῃ πρὸς αὐτόν, διὸ κάμνω ἔντονον, ἀλλὰ δικαιολογουμένην ἀναφορὰν πρὸς τὴν
Διοίκησιν παριστάνων τὴν ἀναπόφευκτον ἀνάγκην νὰ διαμείνῃ ὑπὸ τὴν ὁδηγίαν σου ἐνταῦθα. Οἱ
Σουλιῶται δὲν ἐσυμφώνησαν νὰ ὑπάγουν εἰς Ὕδραν, καὶ διὰ τοῦτο ἀπεφάσισαν νὰ εὔγουν μὲ τὰ
στρατεύματά των εἰς τὴν Πελοπόννησον, σκοπεύουν νὰ πιάσουν τὴν θέσιν τῶν Τζιπχιανῶν. Ἰδού λοιπὸν
περίστασις χωρίς νὰ ἐνθυμηθῇς τὰ παρελθόντα νὰ γράψῃς πρὸς αὐτοὺς ὅσα ὑπαγορεύει ἡ περίστασις διὰ νὰ
τοὺς φιλοτιμήσῃς περισσότερον, ἐξόχως δὲ εἰς τὸν Κίτζον. Γράψαι γράμμα ἰδιαίτερον καθὼς καὶ εἰς τὸν
Λάμπρον Βέικον. Ὑποσχέθητι πρὸς αὐτοὺς εἰλικρινῆ ἀδελφότητα καὶ ὠφελείας, τὰς ὁποίας ἐπιθυμοῦν καὶ
τιμὰς ὅσας θέλουν. Εἰπὲ τέλος πάντων πρὸς τοὺς ὑστέρους, ὅτι θέλεις νὰ κάμῃς μετ’ αὐτῶν μίαν ὕ παρξιν
καὶ ἓν σπῆτι. Κρίνω περιττὸν νὰ σοὶ εἴπω περισσότερα, διότι γνωρίζω πόσον ἠξεύρεις νὰ ὠφελῆσαι ἀπὸ τὰς
περιστάσεις. Σοὶ προσθέττω ὅτι εἰς τὸ γράμμα τὸ κοινὸν ὁποῦ θὰ γράψεις πρὸς αὐτοὺς νὰ κάμῃς νὰ
ὑπογραφθοῦν ὁ Γιατράκος καὶ Νικῆτας. Ἐντοσούτω ὅμως κρίνω ἀναγκαῖον νὰ κινηθῇς διὰ νὰ
προκαταλάβῃς τὴν θέσιν τῶν Τζιπχιανῶν ὅπου τοὺς γράφεις πῶς τοὺς περιμένεις. Περὶ τοῦ κινήματος
τούτου θέλεις ἀναφερθῆ καὶ πρὸς τὴν Διοίκησιν διὰ νὰ ἐπιταχύνῃ τὴν ἔξοδον τῆς καββαλαρίας. Ὁ κύριος
Πετρίνης σᾶς ἀσπάζεται, ἀπόψε ἀναχωρεῖ, ὡμίλησα μετ’ αὐτοῦ ὅσα ἦτον ἀναγκαῖα, ἔγραψα καὶ πρὸς τοὺς
φίλους περισσότερα, καὶ ἐλπίζω ὡς μοὶ ὑπεσχέθη τὴν καλλιωτέραν ἔκβασιν. Εἰς τὴν Διοίκησιν δὲν ἐπῆγα
ἀκόμη, σήμερον ὑπάγω καὶ καθώς ἰδῶ θέλω σὲ εἰδοποιήσει. Προσθέττω καὶ παρακαλῶ νὰ μή σὲ ξιπάζουν τὰ
ἰδιοτελῆ κινήματα τοῦ ἑνὸς καὶ τοῦ ἄλλου, καὶ μή ἀποστάσης βλέπων τὰ παράξενα καὶ τῶν μικρῶν καὶ τῶν
μεγάλων, ἀλλὰ γίνου ἀνώτερος κάθε περιστάσεως καὶ ἀναφαίνου ὅσον τάχος εἰς τὸ στάδιον τῆς δόξης. Εἰς
τὸν στρατηγὸν Βαλτινόν, τὸν ὁποῖον ἀδελφικῶς ἀσπάζομαι, δὲν ἔχω καιρὸν νὰ γράψω ἰδιαιτέρως, καὶ ἂς μὲ
συγχωρήσῃ. Τὸν στρατηγὸν Γιατράκον ἀδελφικῶς ἀσπάζομαι σύν τῷ Νικῆτα καὶ λοιπῆς. Τὸ σῶμα τῶν
Κεφαλληνοζακυνθίων συσταίνω εἰς τὴν εὔνοιαν ὅλων σας. Ἐντοσούτοις ἀσπαζόμενός σε μένω μὲ ἀδελφικὴν
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εἰλικρίνειαν.

Τῇ 28 Ἰουλίου 1826 ἐν Ναυπλίῳ
ὁ εἰλικρινὴς φίλος σας
Ἀνδρέας Μεταξᾶς

[ἐπιγραφὴ διεύθυνσης:]
Πρὸς τὸν ἐκλαμπρότατον Γενικὸν Ἀρχηγὸν κύριον Θ. Κολοκοτρώνην
Εἰς Ἄργος

[πλαγίως, ἀπὸ ἄλλο χέρι:]
Α. Μεταξὰς 28 Ἰουλίου Ναύπλιον
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Αρ. Φύλλων
2
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Ελληνικά
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